
Cebiche picante de Surubí
Trozos de Surubí adobados con jugo de limón y ají 
Dices of large Surubí, marinaded in lemon juice and chilli pepper
Frischer in Limonensauce eingelegter Surubí, pikant

65.000

Simbiosis de surubí y salmón 
Simbiosis de surubí y salmón ahumado con salsa de setas al 
vinagre de champagne
Home smoked salmon and surubi fillets with delicate 
mushroom champagne vinaigrette
Hausgeräucherter Lachs und Surubi in 
Champagner-Steinpilzvinaigrette

70.000

Jamón Serrano
Fetas de jamón serrano
Slices of Serrano ham
Portion Serrano-Schinken

99.00079.000Plato Chico/ Plato Grande/

Entradas Entrances Vorspeisen

Del mar / From the sea / Aus dem Meer
Camaroncitos y lo más rico del calamar con julianas de morrones,
albahaca, cebolla y suave vinagreta en colchón de hojas verdes
Shrimps, the best of the squid, red peppers, basil, onions in a
tasty vinaigrette served on green leaves
Shrimps und das Beste vom Tintenfisch, roter Paprika, Basilikum,
Zwiebel in einer schmackhaften Vinaigrette

87.000

Moldeado tai crujiente 
Hojas con rodajas de pollo, piñas saltadas y vinagreta a base de curry
y miel de abeja
Crispy leaves with chicken strips, sauté pineapple and a special curry
honey vinaigrette
Grünes mit feinen Hühnerstreifen, Ananas, Curry,  Honig, auf
thailändische Art

47.500



Cerca del mediterráneo

Los verdes más frescos con mozzarella de búfalo, aceitunas negras,
tomates, crutones y aceite de oliva
Fresh and crispy green leaves, with mozzarella, black olives, tomatoes
and bread crumbs

Frischer grüner Salat mit Mozzarella, Oliven, Tomaten und 
Brotkrüstchen

Season salad from the Garden 

Salat der Saison

63.000

De la huerta 40.000

Ensaladas frescas Fresh salads Salate

Ensalada del Chef / Ched salad / Chef Salat
Mix de Hojas verdes con fetas de jamon serrano y finos cortes de
queso brie
Mixture of green leaves with serrano ham slices and fine brie slices
Mischung aus grünen Blättern mit Serrano-Schinkenscheiben und
feinen Brie-Scheiben

59.000

Ensalada alemana
Ensalada mixta con manzana rallada y nueces con el toque aleman
German apple and walnut salad. Mixed salad with grated apple
and walnuts
Deutscher Apfel-Walnuss-Salat. Gemischter Salat mit geriebenem 
Apfel und Walnüssen

47.000



Sopa crema de tomates
Deliciosa sopa de tomates frescos, crema de leche y especias.
Delicious soup made with fresh tomatoes, cream and spices
Köstliche Suppe von frischen Tomaten, verfeinert mit einem
Schuss Sahne

39.000

Sopa de pescado con verduras
Deliciosa sopa de pescados frescos, verduras y especias
Delicious soup made with fresh fish, vegetables and spices
Köstliche Suppe von frischem Fisch, Gemüse und Oregano

65.000

Sopa de verdura
Deliciosa sopa de verduras frescos y especias
Delicious soup made with fresh vegetables and spices
Köstliche Suppe von frischen Gemüsen

41.000

Sopa de pollo y verdura
Deliciosa sopa de pollo y verduras frescas
Delicious soup made from chicken breast and fresh vegetables
Köstliche Suppe von Hähnchenbrust und frischen Gemüsen

49.000

Sopa crema de Espárragos
Deliciosa sopa de espárragos frescos, crema de leche y especias
Delicious soup made with asparagus and cream
Köstliche Suppe von Hähnchenbrust und frischen Gemüsen

45.000

Sopa de Arvejas con Frankfurter
Deliciosa sopa de arvejas, cebollas, frankfurter y especias
Delicious soup made with peas, onions and frankfurter
Erbsensuppe mit Frankfurter Würstchen

55.000

Sopas Soups Suppen



Platos vegetarianos

Milanesa de Berenjena
Deliciosa Milanesa de Berenjena con papas fritas

Breaded eggplant with fries

Auberginenschnitzel mit Pommes

49.000

Risotto de Funghi
Risotto de hongos y champiñones
Mushroom risotto
Risotto mit Pilze und Champignons

56.000

Chop Suey

Chop Suey de verduras salteadas con salsa de soja con arroz blanco
Vegetables chop suey with soy sauce and rice
Gemüse Chop Suey mit Soja Sauce und Reis

53.000

Spätzle con Queso

Spätzle gratinado con queso con cebollitas crujientes
Spätzle with cheese and crispy onions

Käsespätzle

47.000

Vegetarian dishes Vegetarische Gerichte



Picadas para dos personas 

Cubitos de lomito
Cubitos de lomito, pollo al curry, choricitos ahumados y mandioca
frita y pepinillos

Chico: Grande:

Cubes of beef tenderloin, curried chicken and smoked sausages with
delicious deep fried manioc
Filetwürfel mit Pfeffer, Hühnercurry und geräucherte
Cocktailwürstchen mit frittierter Mandioka

145.000110.000

Fusión de calamares fritos
y romanitas de surubí o tilapia
Fusión de calamares fritos y romanitas de surubí o tilapia
con dos salsas acorde

Algunos platos no están siempre disponibles
Some dishes not always in stock

Einige Gerichte nicht immer vorrätig

Combination of deep fried squid and fish sticks with two sauces
Tintenfischringe und Fischstäbchen mit zwei Saucen

99.000

Picada Piroschka
Las más ricas milanesitas de lomito de Res acompañadas de papas
fritas, cubitos de quesos, jamones y aceitunas.
Delicious milanesitas of beef tenderloin accompanied  by french fries, 
cubes of cheese, ham and olives
Köstliche «Milanesitas» vom Rinderfilet mit Pommes Frites, Käsewürfel,
Schinken und Olivenp

75.000

Dips for two Häppchen für zwei Personen

Selección de jamones y quesos finos
Selección de jamones y quesos finos con tostaditas condimentadas
Selection of hams and fine sorted cheeses with spiced toasts
Schinken- und Käseteller mit Würztoast

120.000



Sopa Borscht - борщ
Tradicional sopa Rusa de remolacha, cebolla, zanahoria y osobuco
servido con crema agria
Traditional Russian beet soup whith onions, carrots and leg served
with sour crème.
Traditionelle russische rote Bete Suppe mit Zwiebeln, Möhren und
Beinscheibe vom Rind, serviert mit Meerrettich Sauerrahm

52.000

Stroganov de lomito vacuno - Бефстроганов
Lomito de res cortado en julianas con sabrosa salsa de crema, tomate, 
demiglace, champiñones y especias acompañado de papines naturales
Stripes of tenderloin beef in flavorful sauce served with potatoes 
In Streifen geschnittene zarte Rinderlende in Sauce, serviert mit
Kartoffeln

95.000

Gulasch - гуляш
Carne vacuna estofada, con cebolla y pimentón dulce al estilo Ruso
con spätzle
Stewed meat with onions and paprika with spätzle
Geschmortes Rindfleisch mit Zwiebeln und Paprika und dazu Spätzle

85.000

Shashlik  - шашлык
Brochetes asados de cordero, res y cerdo marinados en vinagre con
especias al estilo ruso, acompañados con ensalada rusa

Con mucho gusto le serviremos algunos platos principales como media porción, 
a un 70 % del precio normal del plato. 

We can serve some main dishes as half portion at a 70 % of the regular price.
Einige Hauptgerichte servieren wir auch gern als halbe Portion und 

berechnen 70 % vom Preis.

Roasted skewers of lamb, beef and pork marinated in vinegar with
various spices, accompanied with russian potato salad.
Gebratene Spieße vom Lamm, Rind und Schwein, in Essig mariniert
mit verschiedenen Gewürzen. Begleitet mit russischem Kartoffelsalat

80.000

Platos Rusos Russian Dishes Russische Gerichte



Filetes de Tilapia a la Volga - тилапия в волгу 95.000
Delgados filetes de tilapia hechos en la sartén con manzanas y 
cebollas rehogadas, gratinadas con queso y miga de pan fresco
Tilapia fish fillets grated with apples, onions and bread crumbs
Überbackene Tilapiafilets mit Apfel, Zwiebel und saurer Sahnesauce

Vareñiki - Вареники

Ravioli ruso relleno con papas, cebolla y panceta en salsa de crema
agria al vodka y limón

Russian Style potato onions and bacon stuffed tortelinis in cream
perfume lemon and vodka

Russische Teigtaschen mit Kartoffel-Zwiebel-Speck-Füllung in 
saurer Sahne mit vodka und zitrone

69.000

Vareñiki - Вареники

Ravioli ruso de Ricota en salsa de crema agria. Opcional con jalea
de grosella o salchichón alemán

Russian Style stuffed with cottage cheese tortelinis in sour cream. 
If you wish, also with sorrel jam or german sausage
Russische Teigtaschen mit Quark-Füllung in saurer ahne. Auf 
wunsch auch mit Sauerampfergelee oder Bauernwurst

59.000

Pelmeni - пельмени
Tortellini ruso relleno con carne de cerdo y res cebolla y ajo, hervido
y salteado, servido al perejíl con una salsa agria
Russian style ravioli stuffed with pork and beef with onions and 
garlic. Boiled and sautéed, served with parsley and sour crème 
Russische Teigtaschen gefüllt mit Schwein- und Rindhack mit 
-Zwiebel-Knublauch-Füllung. Gekocht und sautiert, serviert mit 
Meerreittich-Sauerrahm und Petersilie

85.000

Platos Rusos Russian Dishes Russische Gerichte



Platos Alemanes German Dishes Deutsche Gerichte

El Saludo gitano
Milanesa de bondiola de cerdo a la gitana con papas fritas
Gypsy pork escalope with fries
Zigeunerschnitzel vom Schwein mit Pommes

60.000

Especialidad de Baviera
Pan de carne con huevo frito
Bread meat with fried egg
Eine scheibe Leberkäse mit Spiegelei

60.000

Niños Envueltos - Rindsrouladen
“Niños Envueltos” escalopas de carne vacuna rellenas de panceta,
cebollas, pepinillos y especias en salsa al vino

Scallops of beef meat stuffed with bacon, onions and spices in red
wine sauce
Rindsrouladen gefüllt mit Speck, Zwiebeln, Senf und Gewürzen  in
Rotweinsouce

85.000

Servicio de cubiertos 10.000 por persona
Served bread 10.000 per person

Serviertes Brot 10.000 pro Person

Con mucho gusto le serviremos algunos platos principales como
media porción, a un 70 % del precio normal del plato. 

We can serve some main dishes as half portion at a 70 % of the regular price.

Einige Hauptgerichte servieren wir auch gern als halbe Portion
und berechnen 70 % vom Preis.



Eisbein
Rodillita de cerdo y costeleta de cerdo ahumado con chucrut
Eisbein and smoked pork chop with sauerkraut. 
Eisbein und Kasseler mit Sauerkraut

85.000

Costeleta de cerdo a la Milanesa
Deliciosas costeletas de cerdo empanadas  y acompañadas de
ensalada de papas

Delicious breaded pork chops served with  potato salad
Köstlich panierte Schweinekoteletts mit westfälischen Kartoffelsalat

65.000

Ragout de cordero
Ragout de cordero con Spätzle (Pasta)
Lamb-Ragout with Spätzle (Pasta)
Lammragout mit Spätzle

79.000

Asado de Cordero
Asado de cordero con chauchas y papas salteadas. Acompaña
jalea a la menta.

Lamb shops in a fresh mint-sauce with beans and fried potatoes
Gegrillte Lammstücke mit grünen Bohnen und Bratkartoffeln

85.000

Platos Alemanes German Dishes Deutsche Gerichte

Servicio de cubiertos 10.000 por persona
Served bread 10.000 per person

Serviertes Brot 10.000 pro Person



Espaguetis a la Bolognesa
Spaghetti with Bolognaise
Spaghetti mit Bolognese

49.000

Lasagna a la Bolognesa
Lasagna with Bolognese
Lasagne mit Bolognese

59.000

Lasagna de salmón 
Lasagna de salmón y espinaca al horno
Spinach and salmon lasagna oven cooked
Lasagne von Lachs und Spinat

80.000

Pizza del Mar
Pizza de masa fina crocante con mariscos y queso mozzarella
Crispy thin-crust pizza with mozzarella cheese and seafood
Knusprige Pizza  mit Mozzarella-Käse und Meeresfrüchten

65.000

Pizza Mamarella
Salsa de tomate, muzarella, aceitunas, salamín y morrones
Tomato Sauce, muzarella, olives, salami and paprika
Tomatensosse, Mozzarella, Oliven, Salami und Paprika

45.000

Pizza Margareta
Salsa de tomate, muzarella y especias
Tomato sauce, muzarella and spices
Tomatensosse, Mozzarella und Gewürze

45.000

Pastas Pastas Dishes Nudelgerichte



Suprema de pollo
Suprema de pollo al pesto de kuratú
Roasted chicken breast with coriander olive, garlic sauce
Gebratene Hühnerbrust mit Oliven, Knoblauch und Koriander

59.000

Fricase de pollo
Pequeños trozos de pollo deshuesados en cremosa salsa con 
champiñones, zanahorias arvejas

Small chicken strips in creamy sauce with mushrooms, carrots and peas

Hähnchenbrustfiletstückchen in sahniger Sauce mit Pilzen, Möhren
und Erbsen

63.000

Pechuga de Pollo rellena
Pechuga de pollo apanado y relleno con camaroncitos
Breaded chicken breasts, stuffed with shrimps and served with 
fresh tomato sauce
Paniertes Hühnerschnitzel, gefüllt mit Shrimps, in frischer 
Tomatencoulis

79.000

Aves Fowl Geflügel

Con mucho gusto le serviremos algunos platos principales como
media porción,  a un 70 % del precio normal del plato. 

We can serve some main dishes as half portion at a 70 % of the regular price.

Einige Hauptgerichte servieren wir auch gern als halbe Portion
und  berechnen 70 % vom Preis.



Steak de lomito al grill  
Steak de lomito al grill  y papas horneadas más de 350/220 g de lomito
tierno en una sola pieza

220g: 350g:

Steak of beef tenderloin from the grill with baked potatoes
350/220g Filetsteak aus der Pfanne mit Folienkartoffel

130.000110.000

Sandwich de Lomito
Sandwich de lomito con papas fritas
Tenderloin Sandwich with fries
Rinderfilet Sandwich mit Pommes

95.000

Bife de Chorizo
Steak de lomo vacuno  al grill con papa horneada
Rump Steak from the grill with baked potatoes
Rumpsteak vom Grill mit Folienkartoffel

95.000

Carnes Meat Fleischgerichte

Con mucho gusto le serviremos algunos platos principales como
media porción,  a un 70 % del precio normal del plato. 

We can serve some main dishes as half portion at a 70 % of the regular price.

Einige Hauptgerichte servieren wir auch gern als halbe Portion
und  berechnen 70 % vom Preis.



Cowboy Steak
Bife de Aguja al estilo tejano con papas rústicas al romero
Cowboy Steak texas style cowboy steak with rustic potatoes
Texas Cowboy Steak mit Rosmarinkartoffeln

85.000

Bife de Fajita con el toque Alemán
Tiernas Fajitas grilladas de ternera servidas con mantequillas de 
hierbas al ajo. Acompañan papines al Romero.
Grilled flank steaks with herb butter and rosemary potatoes
Zart gegrillte Flanksteaks mit Kräuterbutter und dazu 
Rosmarinkartoffeln

75.000

Costillas de Cerdo en Salsa Barbacoa
Costillas de cerdo con salsa barbacoa agridulce picante
servido con Spätzle, arroz o papas.
Pork ribs with smoky barbecue sauce serves with Spätzle,
rice or potatoes.

Schweinerippchen mit Süß scharfer Barbecue-sauce mit Spätzle, 
Reis oder kartoffeln serviert

57.000

Medallón de lomito
Medallón de lomito con champiñones 
Loin medallions with mushroom sauce
Rinder-medaillons in Champignonsauce

120.000

Carnes Meat Fleischgerichte

Servicio de cubiertos 10.000 por persona
Served bread 10.000 per person

Serviertes Brot 10.000 pro Person



Filetes de salmón
Filetes de salmón en camita de legumbres al jengibre
Salmon fillets with stir fried ginger vegetables
Gegrilltes Lachsfilet mit Ingwer-Gemüsestreifen

110.000

Milanesa de Surubí

Breaded  Surubí  with mixed salad
Paniertes Surubí Filet mit Salat

85.000

Filetes de Tilapia con salsa de manteca y limón
Filetes de tilapia hechos en la sartén con salsa de manteca y limón

Milanesa de surubí con ensalada mixta

Panned slices of tilapia in butter and lemon sauce
Tilapia Filets gebacken in Butter Zitronensauce

73.000

Surubí escalfado 
Surubí escalfado en salsa de eneldo
Poached Surubí fillets in dill sauce
Pochierter  Surubi in Dillrahmsauce

95.000

Paella (2 personas)
Arroz con calamares, camarones y pollo estilo español
Rice with squid rings, shrimps and chicken like spanish style
Reis mit Tintenfischringen, Shrimps und Kleingeschnittenem 
Hähnchenfilet nach Spanischer Ar

165.000

Surubí relleno con Camaroncitos
Surubí relleno con camaroncitos a la crema limón acompañado
de arroz a la naranja
Surubi stuffed with shrimps in a creamy lemon sauce companied
with rice a la orange
Surubi Gefüllt mit Garnelen in einer cremigen zitronensauce serviert
mit reis a la orange 

110.000

Pescado Fish Fisch



Postres Desserts Nachtisch

Parfait de frambuesa
Parfait de frambuesa, almendras y chocolate
Parfait made from raspberries, almonds and chocolate
Halbgefrorenes von Himbeeren, Mandeln und Schokolade

30.000

Wafles con cereza al ron
Wafles con cerezas al ron, helado de vainilla y crema Chantilly
Waffeln and cherries whith rum, vanilla cream and Chantilly
Waffeln mit heiißen Rumkirschen, Vainilleeis und Sahne

30.000

Delicioso arrollado con manzanas, pasas de uva y nueces  con 
chantilly y una bocha de helado de vainilla
Homemade applestrudel, stuffed with apples, raisins,  and nuts with
cream and Vanillin ice cream
Köstlicher hausgemachter Apfelstrudel mit Vanille Eis und Sahne

35.000

Cremé brúle 
Cremé brúle con helado de limón  y piña frita
Vanilla cream with caramel crust served with lemon sorbet
and deep fried pineapples
Créme Brulé mit Karamellkruste, Zitronensorbet und frittierter
Ananas

30.000

Strudel de Manzana -  Apfelstrudel

Delicioso mousse de mamón con helado de crema americana con
un toque de licor de cassis
Delicious  ice cream papaya mousse with a crème de cassis bouquet
Köstliche Papayaeiscreme mit einem Schuss Cassis Likör

30.000Crema de Papaya al Cassis

Crepes rusos con helado crema y jalea tipica de grosella al vodka.
Russian Crêpes with cream ice cream and sorrel groats.
Russische Crêpes mit Sahne Eiscreme und Sauerampfer Grütze.

30.000Bliny - Блины



Aperitivo /Aperitif
Campari
Aperol
Martini blanco
Martini rojo
Champagne

25.000
30.000
25.000
25.000
25.000

4cl
4cl
4cl
4cl
0,1l

Cócteles / Cocktails 

Cerveza / Beer / Bier  
Corona Extra
Bud 66
Heineken
Munich Original
Munich Chopp / Pils / Draft
Munich Chopp / Pils / Draft
Patagonia Amber Lager
Stella Artois 0.0
Torre Piroschka

0,71l
0,55l
0,64l

1,0l
0,5l
1,0l

0,71l
0,33L

2.5

27.000
22.000
25.000
25.000
15.000
25.000
27.000
15.000
50.000

Erdinger Weizen 
Rubia / Hell
Negra / Dunkel
Alkoholfrei 
Kessel Weisen
Kessel Helles

30.000
30.000
30.000
25.000
20.000

0,5 l
0,5 l
0,5 l
0,5 l
0,5 l

45.000
28.000
30.000
25.000
30.000
23.000
35.000

0,25l
0,25l
0,25l
0,25l
0,25l
0,25l
0,25l

Bebidas Drinks Getränke 

Aperol Spritz 
Caipirinha
Caipiroschka
Cuba libre
Gin Tónic
Vodka (lemon, tonic, sprite)
Moscow Mule



Licor / Liquor / Likör 
Amaretto
Baileys
Cassis

4cl
4cl
4cl

4cl
4cl
4cl

25.000
25.000
25.000

Caña & Ron Paraguay 
Aristócrata  12 Años
Tres Leones Ron Etiqueta Negra

4cl
4cl

11.000
15.000

Jägermeister
Fernet Branca
Limoncello

4cl
4cl
4cl

30.000
25.000
20.000

Whisky
Chivas Regal 12 Years
Johnny Walker Black Label
Jack Daniels

30.000
30.000
25.000

4cl
4cl
4cl

4cl
4cl
4cl
4cl

Cognac, Brandy & Weinbrand
Hennessy V.S.
Asbach
Brandy Napoleon

40.000
35.000
25.000

Agua Ardiente/ Spirituosen 
Linie Aquavit
Kirschwasser
Willams Christ
Grappa

33.000
25.000
25.000
22.000

- Digestivo / Digestif

Bebidas Drinks Getränke 



Café & Té / Coffee & Tea / Kaffee & Tee  

15.000
15.000
15.000

20.000
25.000
25.000

Té
Cacao Chocolate
Mokaccino Expresso
Lágrima
Ristretto
Café con leche

15.000
15.000

20.000
15.000
10.000
15.000

Sauvignon Blanc
Luigi Bosca
Rutini

145.000
145.000

Chardonnay
Cousiño Macul 90.000

Bebidas no alcoholicas / Non alcoholic drinks / 
Alkoholfreie Getränke 

0,5l
2,0l
0,3l
0,5l
0,5l

9.000
18.000
10.000
12.000
10.000
20.000
25.000
15.000

Agua con/sin gas
Agua
Gaseosas
Gaseosas
Schweppes (Tónica, Citrus)
Jugos naturales
Jugo Detox
Traubenschorle u. Apfelschorle

Café/Cafecito
Espresso
Americano
Espresso doble
Cappuccino
Mokaccino

Bebidas Drinks Getränke 

Vinos Blancos White wines Weissweine



Blanco / Weisswein / White
Sauvignon Blanc Santa Alicia

Tinto / Rotwein / Red wine
Merlot Santa Alicia
Weinschorle

110.000
160.000
130.000
90.000

160.000

0,25l

0,25l
0,25l

30.000

30.000
30.000

Champagne, Sekt, Espumantes & Sparkling Wine
Freixenet Carta Nevada Demi Sec
Freixenet Selección Brut
Novecento

110.000
122.000

90.000

Malbec
Agenting
Saint Felicien Catena Zapata
Luigi Bosca
Cepas La Familia
Monteagrelo

100.000
Tannat
Don Prospero  Uy

120.000
00.000

Otras Cepas 
Nicasia Blen 
Cousiño Merlot

120.000
160.000

Cabernet Franc
Cepas La Familia Reserva
Riglos

Vinos Tintos Red Wines Rotweine

Vino de la casa House wines Hausweine


